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З а п у с к  A C U SO N  S 2 0 0 0  A B V S
Д  ВНИМАНИЕ! Чтобы не споткнуться о кабели, соблюдайте рекомендации по раскладке кабелей 

ACUSON S2000 ABVS и ультразвуковой системы.

Д  Осторожно! Во избежание повреждения оборудования перед транспортировкой или
перемещением ультразвуковую систему необходимо отсоединить от ACUSON S2000 ABVS.

1 Выключатель питания
2 Дверца (за дверцей находятся сетевой выключатель и эквипотенциальный разъем)
3 Кабель для подключения видеомагнитофона
4 USB-кабель
5 Разъем сетевого кабеля
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Наклейки на ABVS

Вид стойки сканера (сзади)

1 Расположение наклеек на ABVS
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Среда пациента обозначена затенением и 
составляет ровно 1,5 метров (1,8 метров в 
Канаде и США) от пациента. ACUSON S2000 
ABVS и ультразвуковой системы.
ACUSON S2000 ABVS
Ультразвуковая система
Кабель питания ультразвуковой системы

5 Дополнительное заземление для 
ультразвуковой системы

6 Кабель питания ACUSON S2000 ABVS
7 Дополнительное заземление для 

ACUSON S2000 ABVS

1 2.5 метра (обычно)
2 1.5 метров (1.8 метров в Канаде и США)
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Подсоединение ACUSON S2000 ABVS к ультразвуковой 
системе

1 USB-порты (для подключения USB-кабеля ABVS)
2 Разъем для подключения кабеля видеомагнитофона

Вид панели ввода/вывода на задней поверхности ультразвуковой системы

Подсоединение ABVS к ультразвуковой системе

1. Подсоедините USB-кабель ABVS к ультразвуковой системе.
2. Подсоедините кабель видеомагнитофона к ультразвуковой системе.
3. Подсоедините датчик к ультразвуковой системе.

а. Возьмите разъем датчика так, чтобы кабель шел вверх от разъема.
б. Вставьте разъем в порт системы и поверните фиксатор на разъеме датчика по 

часовой стрелке до его защелкивания.
См. таюке: Настройка системы, глава 3, Инструкция по эксплуатации. Руководство пользователя и 
справочное руководство к системе ACUSON S2000 для получения подробной информации о 
подключении датчиков к ультразвуковой системе
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А  ВНИМАНИЕ! Только для напряжения 115В. Для обеспечения надежного заземления 
подсоединяйте систему только к сетевой розетке больничного образца.

A C U S O N  S 2 0 0 0  A B V S  снабж ен  несъ емны м сетевы м ш нуром.

Подключение ABVS к сети;
■ П одсоед ините вилку сетевого  ш нура к источнику перем енного  тока следую щ им  

образом.
Системы  на -2 2 0 -2 4 0 В :  подклю чите к станд артной розетке, наприм ер, в розетку  
«Schuko» (станд ар т С Е Е  7 -7 ).
Системы  на - 1 0 0 - 1 2 0  В, используемы е в СШ А; подклю чите к розетке  
больничного образца.
Системы  на ~ 1 0 0 -1 2 0  В, используемы е за пред елам и СШ А: подклю чите к 
стандартной розетке.

П одклю чение ABVS к сети
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Стойка и кронштейн сканера
На стойке сканера и регулируем ом  кронш тейне сканера (кро нш тей не) закреплены  сканер  
и сенсорны й экран. В стойке сканера им ею тся электрически е компоненты  и источник  
питания, которы е позволяю т контролировать д в и ж ен и е  кронш тейна и сканера. С  
помощью  кронш тейна можно поднимать и опускать сканер, а такж е  поворачивать сканер  
в горизонтальной плоскости. Н аклон кронш тейна м ож но заф иксировать.

Сканер
С кан ер  вклю чает д атчик и органы управления для получения трехм ерны х (объемны х) 
изображ ений молочной ж елезы . Н а сканере закр еп л ен а  од норазовая акустически  
проницаем ая м ем бран а , которая стаби ли зирует молочную  ж ел езу  и о беспечив ает  
акустический контакт при объем ном  сканировании.

С помощью  рукояток по обе стороны сканнера м ожно наклонить или повернуть его  в 
оптим альное полож ение.

Вид сканера

1 Блокиратор положения кронштейна и сканера
2 Управление давлением: увеличение (+) и снижение (-)
3 Световая индикация задания (зажигается при активации датчика)
4 Индикатор выравнивания сканера относительно тела
5 Датчик (расположен внутри сканера)
6 Границы для матричного датчика
7 Съемная мембрана
8 Регуляторы направления сканирования (задают направление сканирования)
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ЖК сенсорный экран для наблюдений
На сенсорном экране A B V S  расположены  регуляторы  для получения, маркировки и 
сохранения объемны х изображ ений. При выборе положения сканера и при объ ем ном  
сканировании сенсорны й экран м ожно наклонить или повернуть для оптимальной  
визуализации акустического контакта.

Примечание. Чтобы настроить яркость или контрастность сенсорного экрана, обратитесь к 
местному представителю компании Siemens.

В меню  конф игурации ультразвуковой системы  м ожно настроить парам етры  экранной  
заставки.

System Config > Basic System

Примеры сенсорного экрана
1 2

18fps 3cm

Pr»Mt
В

►

Gain
A
OdB

D«pth
A
3.0cm

l Q
Unk>cfc
A
Lock

В D+ EndExam

Bud сенсорного экрана при подготовке к получению изображения

1 Отображение механического импульса (МИ)
2 Маркер ориентации датчика
3 Область вывода изображения (объемного)
4 Пунктир, обозначающий глубину
5 Стрелки, обозначающие точки фокусировки
6 Частота кадров в кадрах в секунду
7 Значение глубины в сантиметрах
8 Экранные элементы управления

См. также: Органы управления ABVS, Приложение С, стр. 39
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О с н о в ы  о б с л е д о в а н и я
A C U S O N  S 2 0 0 0  A B V S  вклю чается при активации датчика 14L5B V . О п ер ато р  м ож ет  
выбрать обсл едов ани е молочной ж елезы  и д атчик 14L 5B V  в ходе или после регистрации  
п ац иен та или создать свой тип обсл едования дл я датчика  14L5B V .

Протокол ABVS
На основании расчетного разм ера  молочной железы  A C U S O N  S 2 0 0 0  A B V S  п р ед л агает  
оптим изированны е настройки (предварительно заданны е парам етры  в изуализаци и ) для  
объ ем ного сканирования. А  -  самы й м аленький разм ер; D + -  самый больш ой разм ер .

Протокол A B V S  автом атически  пол учает проекции каждой молочной ж елезы  в 
предварительно зад анной последовательности, начиная с правой м олочной ж елезы  и 
заканчивая левой. Д л я каждой проекции в протоколе A B V S  зад ано  обозначение;

R А Р , правая п ер ед н ее-зад н я я  (централь ная область молочной ж елезы )
R LAT, правая латерал ь ная (часть молочной ж елезы  возле подм ы ш ечной впадины )
R M E D , правая м едиальная (часть молочной ж елезы  возле грудины )
R S U P , правая верхняя (верхняя часть  молочной железы )
R IN F , правая нижняя (нижняя часть молочной ж елезы )
L А Р , л ев ая п ер ед нее-зад ня я  (централ ь ная область молочной ж елезы )
L LAT, лев ая латерал ь ная (часть молочной ж елезы  возле подм ы ш ечной впадины )
L M E D , л евая м едиальная (часть молочной ж елезы  возле грудины)
L S U P , л ев ая верхняя (верхняя часть  молочной железы )
L IN F , лев ая  нижняя (нижняя часть молочной железы )

О ператор  м ож ет изм енять обозначения проекций, добавлять или удалять  проекции до  
или после сканирования и перед  сохранен ием  объ ем ного изображ ения.

Воспользуйтесь меню  настройки парам етров  системы  для изм енения  
последовательности проекций в протоколе A B V S .

System Config > ABVS Settings > ABVS Protocol

До начала обследования
До начал а  эксплуатации A C U S O N  S 2 0 0 0  A B V S  тщ ател ь н о  ознаком ьтесь со сведениям и и 
предписаниям и по технике безопасности , приведенны м и в данном  руководстве и в 
руководстве пользователя и справочном руководстве ультразвуковой системы .

Ч то б ы  н а ч а т ь  о б с л е д о в а н и е :

1. У б ед итесь , что на сканере  тщ ател ь н о  устано вл ена новая м ем бран а .
2. При регистрации  п ац иен та в ультразвуковой систем е вы берите обсл ед ов ани е  B re a s t  

и д атчи к 1 4 L 5 B V .
3. Н а  сенсорном  экране вы берите набор парам етров сканирования, наж ав  А , В , С , D  

или D +. Или в р ащ ай те  регулятор IM A G E  на панели управления.
С истем а при м еня ет парам етры  сканирования, соответствую щ ие приблизительном у  
разм еру м олочной ж елезы .
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О ператор м ож ет изм енить идентиф икатор молочной ж елезы , индикатор направления  
сканирования, и просм отреть м етку проекции до  или после получения изображ ения.

См. также: Маркировка и изменение проекций, стр. 32 

П о д го то в к а  к п о л у ч е н и ю  и з о б р а ж е н и я  в к а ж д о й  п р о е к ц и и :

Предварительное условие: Выполните шаги, описанные в разделе До начала обследования, 
стр. 29

1. Р азм ести те  п ац иен та для сканирования м олочной ж елезы .
2. О бильно нанеси те  контактное вещ ество (лосьон) на молочную  ж ел езу.
3. Р асполож ите стрелку на д атчи ке  по центру сканир уем ой области молочной железы . 

Примечание. Датчик вмонтирован в сканер.

4. Вручную опустите сканер на молочную  ж ел езу , уд ерж и в ая его  за рукоятки по обе  
стороны.

5. Н аж м ите блокиратор полож ения сканера; Или вы берите L o c k  на сенсорном  экране. 
Наклон кронш тейна сканера заф иксируется.

Подготовка к получению  изображ ения

а
Вид блокиратора

6. Д л я пош агового изм енения дав лен ия сканера  на молочную  ж ел езу  наж и м ай те  
регуляторы  увеличения и ум еньш ения давления .
Примечание. Получите подтверждение пациента, что сканер расположен на молочной железе 
комфортно, но плотно. Убедитесь, что межчу сканером и молочной железой отсутствует воздух.

+  /  —
Вид регуляторов увеличения и снижения давления

7. Н а сенсорном экране увеличьте или ум ень ш и те зн ач ен и е  п ар ам етр а  G a in . Или  
вращ ай те регулятор G A IN  F R E E Z E /C IN E  или 2 D  на панели  управления.

8. Н а  сенсорном экране увеличьте или ум ень ш и те зн ач ен и е  п ар ам етр а  изображ ения  
D e p th . Или в р ащ ай те  регулятор D E P T H  на панели управления.

9. П овторите описанную  процедуру для каждой проекции.
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Воспользуйтесь меню  настройки парам етров  системы  для настройки скорости получения  
изображ ения датчиком .

System Config > ABVS Settings > A cqu is ition  Speed 

Ч то б ы  п о л у ч и ть  и з о б р а ж е н и е  м о л о ч н о й  ж е л е з ы :

Предварительное условие: Выполните шаги, описанные в разделе Подготовка к получению 
изображения, стр. 30

1. Н аж м ите  регулятор направл ения сканирования на сканере, чтобы начать  
сканирование в нужном направлении.
Н априм ер , при наж атии  регулятора, направл енного  в сторону головы пац иента, 
н апр авл ение сканирования б удет снизу вверх.

1̂ !►
Вид регулятора направления сканирования

Д атчи к перем естится в дальню ю  часть сканера, противоположную  вы бранному  
направлению . Д атчи к автом атически  сканир ует молочную  ж ел езу  за счет  
контролируем ого, независим ого от опер атора  движ ения, и пол учает трехм ерны е  
(объ емны е) изображ ения молочной ж елезы  для последую щ его анал иза .

2. Д о  заверш ен ия сканирования возьмите сканер за обе рукоятки, чтобы он не  
повернулся в резул ьтате автом атического  разблокирования по окончании  
сканирования.

3. Чтобы разблокировать сканер до  зав ер ш ен и я  сканирования;
наж м и те блокиратор полож ения сканера; 
наж м и те регулятор направл ения сканирования; 
или вы берите U n lo c k  на сенсорном  экране.

4. У каж и те  пол ож ение соска на полученном  изображ ении.
а. Вы берите вкладку M a rk  N ip p le .
б. У станов ите маркер соска.
Примечание. Если сосок не отображается на экране, выберите место, наиболее близкое к 
нему.

5. Д л я настройки глубины визуализации толсты х срезов увеличьте или ум ень ш и те  
зн ачение  п арам етра  T S I на вкладке M a rk  N ip p le .

Сканирование м олочной ж ел езы
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Сохранение или сброс полученного объемного изображения
Действие Порядок выполнения

Сохранение полученного 
объемного изображения и 
видеоклипов

■ Выберите Accept. Или нажмите клавишу CLIP/STORE на панели управления.

Сброс полученного объемного 
изображения без сохранения 
данных

1.

2.
Выберите Reject.

Выберите Yes. Для отмены сброса полученного изображения выберите No.

Остановка или отмена сканирования
Действие Порядок выполнения

Остановка сканирования до 
завершения получения 
изображения

■ Выберите Stop. Или нажмите регулятор направления сканирования.

Происходит остановка сканирования, разблокировка наклона сканера, и 
отображаются регуляторы для маркировки проекции. Можно сохранить 
данные, полученные до прерывания сканирования.

Отмена сканирования без 
сохранения данных

■ Выберите Cancel.

Происходит остановка сканирования, разблокировка наклона сканера, и 
отображаются регуляторы для подготовки сканирования. Данные, полученные 
до прерывания сканирования, не сохраняются.

Маркировка и изменение проекций
О ператор  м ож ет изм енить идентиф икатор молочной ж елезы , индикатор направл ения  
сканирования, и просм отреть м етку проекции до  или после получения изображ ения.

Действие Порядок вы полнения

Изменение идентификатора 
молочной железы (левой или 
правой)

1.

2
Выберите вкладку Change View. 

Выберите Breast.

Breast ''
l Q

V J

Изменение индикатора 
направления сканирования.

1.

2
Выберите вкладку Change View.

Выберите регулятор сверху вниз (снизу вверх).

SUP
S v U

Примечание. Изменение индикатора направления сканирования применяется 
только к текущей проекции.

Изменение метки проекции 1. Выберите метку текущей проекции на сенсорном экране. 

Например:

'' RAP

4 ^

2.
3. ,

На сенсорном экране отобразится вкладка Change View.

Выберите необходимую метку проекции.

Для возврата в предыдущее окно выберите Баск.

Протокол ABVS продолжает получать визуализируемые проекции в 
последовательности, заданной в конфигурации.
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Действие Порядок выполнения
Создание пользовательской 
проекции при обследовании

1. Выберите метку текущей проекции на сенсорном экране. 

На сенсорном экране отобразится вкладка Change View. 

Выберите Other.

Например:

R other Л

3. Введите название новой проекции с помощью буквенной и цифровой 
клавиатур на сенсорном экране.

Примечание. Для отображения буквенной и цифровой клавиатур выберите 
A-Z или 0-9, соответственно.

4. Выберите Done, чтобы сохранить метку проекции.

5. Для возврата в предыдущее окно выберите Back.

В протоколе ABVS появится метка новой проекции в последовательности 
визуализируемых проекций, и его выполнение возобновится.

Завершение обследования

Д л я  з а в е р ш е н и я  о б с л е д о в а н и я :

1. Вы берите E n d  E xam . Или зарегистрируйте нового пац иен та  в ультразвуковой  
систем е.
Ультразвуковая систем а за в е р ш а е т те ку щ е е  обсл едов ани е и со хр аня ет полученны е  
объ емны е данны е на ж естком  диске. Если конф игурация пред усм атривает, 
ультразвуковая систем а такж е  отсы лает полученны е объ емны е данны е на сетевое  
устройство хранения данны х.

2. У б ер и те  м ем бран у со сканера и очистите сканер.
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П р и л о ж е н и е  С : О р г а н ы  у п р а в л е н и я  A B V S __________

Н а сенсорном  экране A B V S  расположены  кнопки для подготовки, получения и 
маркировки каждой проекции.

Н а панели управления ультразвуковой системы  наход ятся дополнительны е органы  
управления обследованием .

Примечание. На мониторе ультразвуковой системы отображаются те же кнопки управления ABVS, 
что и на сенсорном экране, за исключением перечисленных в этом приложении.

Вид окна визуализации ультразвуковой системы при совместном использовании с ABVS

1 Параметры визуализации. Отображается список настроек параметров визуализации, включая 
активные параметры сканирования молочной железы (А, В. С, D, D+).

2 Кнопки управления настройкой, получением и маркировкой изображений. Отображаются 
кнопки управления для активной функции.

3 Отображение мини-изображений. Отображение эскизов сохраненных объемных изображений 
и видеоклипов.

См. также: Введение, глава 1, Инструкция по эксплуатации, Руководство пользователя и 
справочное руководство к системе ACUSON S2000 для получения подробной информации об окне 
визуализации в ультразвуковой системе
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Экранные кнопки управления для подготовки сканирования

18fps 3cm

Preset
В

►

Gain
А
(MB

Depth
A
3.0cm

l Q
RAP W Unlock

A4
В D+ EndExam

Bud сенсорного экрана при подготовке сканирования

1 Частота кадров
2 Глубина
3 Кнопки настройки

Кнопка Описание Параметры

Preiet ''
В

Выбор предварительно заданных параметров получения объемных А, В, С, D, D+ 
изображений по приблизительному размеру молочной железы.

Примечание. Активный набор параметров отображается в параметрах 
визуализации в ультразвуковой системе.

Gain
А
OdB

Настройка усиления.

Значение усиления отображается на кнопке в децибелах.

Примечание. Значение также отображается в параметрах 
визуализации в ультразвуковой системе.

дБ

Depth
А
5.5cm

Настройка глубины.

Значение глубины отображается на кнопке управления в сантиметрах 
и под областью изображения на экране.

Breast ^
l Q

Выбор правого или левого идентификатора молочной железы. L (левая сторона) 

R (правая сторона)
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